
139 Siku gani tutapata uheri

traduit de « Quand aurons-nous le bonheur ineffable »
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ye gbɔkaƔe ɣi1.

ɣiƔe yi sikpui,2.

kpeƑe a sunye3.
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ma vɔnɔ yinɔwò dzɔƑe gbe
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agblɔnya mí,tu E yenyui ma mía
wuadzi, dzi :mia mo Ẽ, gakpɔ ɖ’e mea
nule kpuie ;wu ge A ʃ̵ela, zã tɔ,
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kpɔ nɔwò ʃ̵e,Ƒevɔmafale faŋui
le tɔ,yi kpuie’Ƒedzém :dzéleyim, gua

gɔ̃ yeɣika wòa va yi ? Ɣe ɣikaɣe
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bɔ ?suƉeOo si woala,
va.ʃ̵oàla, tsoɖi dzi

klẽ ?akeŋu tiɣle via

�� �� �� � � � 	�� � �� �� ���



4. Le ŋunɔnɔ, ʋiʋli, gbɔdzɔgbɔdzɔ me,

  Míele ʃ̵e ŋuikɔkɔe, si adzé dzɔm ;

  ’Labe dzidzɔɣe sia ʃ̵e keklẽ nyuiwo

  Gbago xoxo ɖe míaʃ̵e dziwo me.

   

5. Ŋutikɔkɔe mavɔ ʃ̵e ŋgɔdonu sia

  Wɔa be míedia be míakpɔ wò kaba.

  Oo, wò Yesu, wò yɔm míaʃ̵e dziwo le :

  Do va, dzé, ɖo mía mɔkpɔkpɔ la ŋu.
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